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CONTEXTO

Nos encontramos en el Puerto de Leixoes, ubicado en el municipio
de Matosinhos, Oporto. Se trata de uno de los puertos más
importantes de Portugal y el que más relevancia tiene en La Región
Norte del País.

Por su ubicación hacia el Atlántico supuso un gran crecimiento del
mismo en todos los sectores primarios y aún podemos encontrar
restos de aquella época en la que el transporte marítimo era el
principal medio de abastecimiento alimentario intercontinental.
Ante la aparición del transporte aéreo y dado que no es una región
mayoritariamente agrícola, nos encontramos el abandono de
aquellas instalaciones que antiguamente abastecía de cierta
manera este sector, como puede ser el Silo de Leixoes, que por su
magnitud y su historia no debe desaparecer, pero para ello,
debemos buscar la manera en la que dar una nueva vida a estas
arquitecturas del pasado.

Al estar tan alejado de la ciudad creemos conveniente que
debemos realizar una propuesta radical que lo convierta un símbolo
de la ciudad, un elemento que sea tan llamativo por su singularidad
que lo convierta en un icóno que alberga la imporante función de
representar la historia del grano.
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MEMORIA

Teniendo la SosiEilidad de hacer una
arTuitectura innovadora Sara aIrontar un
SrograPa� Tue Sor las características del ediIicio�
es necesario una Iuerte carga siPEÕlica y
evocadora�
La Sérdida de carácter de las %asílicas radica en
su huPanizaciÕn� teniendo estas el origen
SrecisaPente en la radicalizaciÕn coPo
consecuencia de crear una adPiraciÕn hacia un
'ios� PartiPos del ediIicio coPo un oEMeto
Slástico al Tue tenePos Tue realizar gestos Tue
constituyan nuestra visiÕn de la nueva %ásilica
en la Tue se hace un triEuto al grano�

El Sunto de Sartida es la Easílica Tue Vitruvio
construyÕ en Fano� donde uno de los Suntos
Pás SoléPicos es la Sresencia de una EÕveda en
el esSacio central Tue sentaría un Srecedente en
la arTuitectura de este tiSo de ediIcios se Suede
dePostrar a través de nuPerosos eMePSlos� La
EÕveda es la iPagen indiscutiEle Tue nos acerca
al recuerdo indirectaPente de la %asílica�

La �Palla� en la Tue utilizaPos los Pontantes de
PLA'8R tienen la IunciÕn de Sroteger a los
residentes de la torre y un sentido estético Tue
nos recuerda a la %asílica Poldeada de Oteiza
Sero desde un rigor Pás IorPal�

El diseÓo elegido tras una análisis Pinucioso a
través de las Easílicas Tue han trascendido a lo
largo de la historia es un recuerdo del
SaraEoloide hiSerEÕlico Tue nos recuerda al
esSacio aEovedado adaStándonos a la gran
diPensiÕn del silo� consiguiendo esculSir un
vacío trascendental en el silo de Leix×es�
consiguiendo dar coEiMo dentro del esSacio
SÛElico�

El diseÓo del Puseo a través de los Pueles
esSositores acaEado en IorPa de diaPante
coPo en el Santuario de Aranzazu de Sáenz de
Oíza y Luis Laorga� con toda la siPEología Tue
conlleva en el Pundo eclesiástico Sero Tue
nosotros lo tenePos coPo un elePento estético
Tue le da una hoPogeneidad a la SroSuesta� El
recorrido es totalPente IlexiEle realizando unos
vacíos en ciertos cilindros Tue introducen luz en
un lugar tan oscuro� los Puros son PÕviles Sor lo
Tue se Suede reconIigurar la distriEuciÕn interior�

La torre tratada coPo un caPSanario Erutalista
donde introduciPos escaleras Tue actÛan coPo
líneas de exSresiÕn dentro de un rectángulo
alargado� coPo si Iuese una Sintura de
.andinsNy Sero en el Tue el sentido de las líneas
tienen un trasIondo siPEÕlico Sero taPEién
Iuncional�

El Iinal del trayecto desePEoca en el Jardín del
Edén� una coPEinaciÕn de vacíos� naturaleza y
agua siPEolizando el cielo y la llegada a este�
donde Pultitud de esSecies vegetales cohexisten
dentro de un háEitat deshuPanizado Sero
idealizado Sara el PisPo�
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PROGRAMA DE USOS

- A: Plantas 0,00m y +3,00m Destinadas a la
recepción y control de los visitantes. También
se dispone en este espacio una cafetería y zona
de descanso así como el uso de todo el espacio
de los silos para el desarrollo del museo.

- B: Planta +6,00m. En esta planta encontramos
una sala de descanso/trabajo en la que se
podrán desarrollar diferentes talleres.

- C: Planta +9,00m. Se trata de un espacio de
transición la cual será utilizada a su vez como
espacio para el almacenamiento e instalaciones
del edificio.

- D: Planta +12,00m. Se dispone en este espacio
el cual comienza a crecer en altura una
biblioteca de gran entidad que pueda dar
servicio a la ciudad así como albergar en ella
una gran bibliografía específica de la historia del
lugar.

- E: Planta +18,00m. Encontramos en ella un
archivo, un espacio de control y una zona de
transición antes de llegar a los alojamientos.

- F: Plantas de la +24,00m a la +48,00m. En
estas se desarrollan los alojamientos para
estudiantes, los cuales tendrán una capacidad
fija de 2 estudiantes por planta, liberando la
mayor parte de esta para poder disfrutar de
zonas de relación y las vistas del lugar. Si
existiese la necesidad, dado que las plantas se
desarrollan entorno a una escalera central, se
podría aumentar la capacidad de residentes
hasta 6 por planta.

- G: Planta +54,00m. En este caso, volvemos a
encontrarnos una planta de transición entre
espacios con distintos usos.

- H: Planta +60,00m. Se desarrolla un espacio
más grande y diáfano, mediante el cambio de
posición de posición de la escalera, para poder
albergar en esta planta un centro de estudio e
investigación de las posibilidades del grano.

- I: Plantas de la +66,00m a la última: Se ubica
en esta una zona destinada a la restauración
aprovechando que es la zona desde la que se
pueden disfrutar mejor las vistas dada la salida
que existe hacia la cubierta haciendo de estas
últimas un espacio de tranquilidad y disfrute.

BLACK BOX

MUSEO HISTÓRICO DEL GRANO

HALL

RESTAURANTE

Vaciado Agua Vegetación Tránsito

Om 5 10 25 501:500

Om 5 10 25 50

Om 5 10 25 50

LA BASÍLICA DEL GRANO 3/4

PLANTA BAJA +0.00 m

1:500PLANTA JARDÍN DEL EDÉN +72.00 m

ALZADO NORESTE
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SECCIÓN TRANSVERSAL



SISTEMA 120 (70-45) MW  -  PLACAS SOLIDTEX
1. PODFD PODGXU.  SOLIDTEX
2. MRQWDQWHV PODGXU� M 70-45 XL
3. CDQDO PODGXU
4. TRUQLOORV PODGXU PM
5. TUDWDPLHQWR GH MXQWDV
6. LDQD PLQHUDO
7. FLMDFLÕQ D VRSRUWH

UBICACIÓN
- MXHEOH H[SRVLWRU

1. SISTEMA 120 (70-45) MW  -  PLACAS  OMNIA
2. PODFD PODGXU� OMNIA
3. MRQWDQWHV PODGXU� M 70-45 XL
4. CDQDO PODGXU
5. TRUQLOORV PODGXU PM
6. TUDWDPLHQWR GH MXQWDV
7. LDQD PLQHUDO
8. FLMDFLÕQ D VRSRUWH

UBICACIÓN
- +RMD LQWHULRU BODFN BR[
- PDUWLFLRQHV GLYLVRUDV YLYLHQGDV UHVLGHQWHV
- RHVWR GH SDUWLFLRQHV GH OD WRUUH

SISTEMA 120 (70-45) MW  -  PLACAS MAGNA
1. PODFD PODGXU� MAGNA
2. MRQWDQWHV PODGXU� M 70-45 XL
3. CDQDO PODGXU
4. TRUQLOORV PODGXU PM
5. TUDWDPLHQWR GH MXQWDV
6. LDQD PLQHUDO
7. FLMDFLÕQ D VRSRUWH

UBICACIÓN
- CRFLQD ÄUHD UHVWDXUDFLÕQ
- SHFWRUL]DFLÕQ GH LQVWDODFLRQHV GH ULHVJR GH IXHJR

ESQUEMAS SOLUCIONES CONSTRUCTIVAS TIPO

OP 1 2 5 101�40

ESPECIFICACIONES
1. +RMD SULQFLSDO FKDSD JUHFDGD VREUH

VXEHVWUXFWXUD GH SHUILOHV FXDGUDGRV KXHFRV
2. PLODU GH DFHUR +EB 200
3. ALVODQWH WËUPLFR LDQD GH PLQHUDO
4. +RMD LQWHULRU GH GREOH SODFDV PODGXU N 13

DQFODGD D VXEHVWUXFWXUD GH MRQWDQWHV M
100-45 XL \ CDQDOHV 70-47 XL =2

5. TUDVGRVDGR GH GREOH SODFDV PODGXU OPQLD
13 FRQ DFDEDGR SLQWXUD FRORU DQWUDFLWD
DQFODGDV D OD VXEHVWUXFWXUD GH OD KRMD
LQWHULRU

6. TUDVGRVDGR GH SODFDV DFÛVWLFDV PODGXU FRQ
DQFODGDV D OD VXEHVWUXFWXUD GH OD KRMD
LQWHULRU

7. FDOVR WHFKR FRQWLQXR GH GREOH SODFDV
PODGXU OPQLD 13 FRQ DFDEDGR SLQWXUD FRORU
DQWUDFLWD DQFODGD D VXEHVWUXFWXUD M 70-45
XL

8. FDOVR WHFKR UHJLVWUDEOH GH SODFDV DFXVWLFDV
PODGXU FRQ

9. +RMD LQWHULRU GH FXELHUWD GH GREOH SODFDV
PODGXU N 13 DQFODGD D VXEHVWUXFWXUD GH
MRQWDQWHV M 100-45 XL \ CDQDOHV 70-47
XL =2

10. +RMD SULQFLSDO GH FXELHUWD GH FKDSD
JUHFDGD VREUH FRUUHDV GH SHUILOHV IPE 80

SALA BLACK BOX
LD VROXFLÕQ DGRSWDGD SDUD HO DFRQGLFLRQDPLHQWR \ DFDEDGR GH OD BODFN BR[� HV XQ VLVWHPD SRU XQD
GREOH SLHO FRQ SODFDV PODGXU� GRQGH SULPHUR VH FRORFD XQ KRMD GH SODFDV PODGXU N 13 FRPR KRMD
LQWHULRU GH OD IDFKDGD TXH SHUPLWLUÄ OD VXMHFLÕQ  GHO DLVODPLHQWR WËUPLFR -\ HVWH D VX YH] VHUYLUÄ
WDPELËQ FRPR FROFKÕQ DFÛVWLFR H[WHULRU. UQD YH] VROYHQWDGR HO SUREOHPD GH FRPIRUW \
DFRQGLFLRQDPLHQWR� DO WUDWDUVH GH XQD VDOD GH SUR\HFFLRQHV DXGLRYLVXDOHV HUD QHFHVDULR FUHDU XQ
WUDVGRVDGR TXH SHUPLWD XQD DFÛVWLFD ÕSWLPD HYLWDQGR UHYHUEHUDFLRQHV� SDUD HOOR VH RSWD SRU ODV
SODFDV PODGXU FRQ. EVWRV SDQHOHV VH FRORFDQ UHYLVWLHQGR WHFKR \ SDUHGHV SDUD FRQVHJXLU OD PD\RU
UHGXFFLÕQ GH UHEHUYHUFLÕQ SRVLEOH. AXQTXH HVWH VLVWHPD HVWÄ SHQVDGR SDUD IDOVRV WHFKRV
VXVSHQGLGRV� FRQ XQD FRUUHFWD FRORFDFLÕQ GH XQD VXEHVWUXFWXUD HQ ORV SDUDPHQWR YHUWLFDOHV
SHUPLWLUÏD VX HMHFXFLÕQ.
PDUD XQD WHUPLQDFLÕQ KRPRJHQHL]DGD FRQ OD SURSXHVWD \ DSURYHFKDQGR ODV FRLQFLGHQFLDV GH PHGLGDV
GH ODV SODFDV FRQ FRQ ODV SLUÄPLGHV H ORV PXHUR H[SRVLWRUHV� VH FRORFDUÄQ GLVSHUVDV ODV SLUÄPLGH�
GHMDQGR KXHFRV HQWUH HOODV TXH SHUPLWLUÏDQ OD SUR\HFFLÕQ GH HOHPHQWRV DXGLRYLVXDOHV

1
2
3
4
5

6

EQ OD EÛVTXHGD SRU XQ HVSDFLR H[SRVLWLYR IOH[LEOH \ GLQÄPLFR� VH RSWÕ HO GLVHÓR GH XQRV HOHPHQWRV PXHEOH TXH VLUYLHUDQ GH
HOHPHQWRV H[SRVLWRUHV \ GLYLVRUHV GH ORV GLIHUHQWHV HVSDFLRV GHO UHFRUULGR. MHGLDQWH XQ VLVWHPD GH PÕGXORV GLVHÓDGRV PHGLDQWH
ORV SURGXFWRV PODGXU� VH FRQVLJXH FUHDU XQRV HOHPHQWRV FDMD TXH SHUPLWDQ VROYHQWDU OD HVWDELOLGDG GH OD HVWUXFWXUD D OD YH] TXH
OLEHUDU XQR GH VXV ODGR SDUD XVR H[SRVLWLYR. EO VLVWHPD VH IRUPD SRU XQ GREOH DSODFDGR GH SODFDV PODGXU SOLIDTEX� TXH JUDFLDV
D VX DOWD FDSDFLGDG GH FDUJD HV OD PHMRU RSFLÕQ SDUD OD UHVLVWHQFLD GHO PXHEOH� GXUR FRQWUD ORV LPSDFWRV \ SHUPLWH FROJDU
HOHPHQWRV SHVDGRV.  -XQWR FRQ OD HVWUXFWXUD GH MRQWDQWHV M 70-45 XL \ FDQDOHV 70-47 XL� IRUPDQ HO FXHUSR UHVLVWHQWH.

LD PRGXODFLÕQ SHUPLWH OD FDSDFLGDG GH FUHDU JUDQ QXPHUR GH GLVWULEXFLRQHV SRVLEOHV� \ JUDFLDV D XQ VLVWHPD GH UXHGDV HQ OD
SDUWH LQIHULRU� VX PDQLSXODFLÕQ HV PÄV FÕPRGD \ ÄJLO.
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MUEBLE EXPOSITOR
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ESPECIFICACIONES
1. PODFDV PODGXU SOLIDTEX 12�5 FRQ DFDEDGR SLQWXUD DQWUDFLWD
2. MRQWDQWH PODGXU M70-45 XL
3. CDQDO PODGXU 70-47 XL =2
4. PLUÄPLGH GHFRUDWLYD GH SROLHVWLOHQR FRORU QHJUR
5. BDOGDV GH YLGULR
6. PLH]D GH DOXPLQLR SOHJDGD SDUD OD VXMHFLÕQ GH ODV SLUÄPLGHV
7. PLH]D GH DOXPLQLR SOHJDGD SDUD OD VXMHFLÕQ GH ODV EDOGDV
8. RXHGDV
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SECCIÓN BLACK BOX

PLANTA (1) < SECCIÓN (2) MUEBLE EXPOSITIVO

AXONOMETR²A MUEBLE EXPOSITIVO
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